


2 O  R  M  A  M  A  

S
P
/L

In considerazione della sempre maggior richiesta di legno 
lamellare sia per la produzione di serramenti sia per travi 
destinate al settore edilizio, la ORMAMACCHINE, fedele alla 
sua filosofia di orientamento al cliente, ha deciso di ampliare 
la propria gamma di macchine per questo tipo di lavorazioni 
per poter essere in grado di offrire il giusto prodotto per la 
specifica richiesta. Possiamo pertanto soddisfare le esigenze 
di differenti tipologie di utilizzatori, per quanto riguarda sia 
la capacità produttiva e l’automatizzazione del processo 
produttivo, sia per quanto riguarda l’investimento finanziario 
ad esso correlato.
Gli strettoi per la produzione di travi lamellari e/o 
pannelli listellari, nascono dalla lunga esperienza della 
ORMAMACCHINE nel campo delle applicazioni di queste 
macchine.
L’estrema semplicità di utilizzo, unita alla solidità della 
struttura, rende queste macchine molto valide, in particolare 
se inserite in laboratori artigianali, per la produzione autonoma 
delle travi lamellari e/o dei pannelli listellari.
Gli strettoi sono completi del dispositivo per il bloccaggio dei 
pezzi da lavorare, composto 
da 4 barre pneumatiche scorrevoli (sinistra/destra).

Taking into account the increasing request for face glued 
wood either for frames and beams used in the building field, 
Ormamacchine, paying attention to its customers’ needs, 
has decided to improve the range of machines to be able to 
offer the most suitable product. Consequently, we are in the 
position to meet any requirement from different type of end-
users concerning productive capacity and automation of the 
productive process as well as the corresponding financial 
investment.
The Frame Presses, able to process face glued beams 
and/or edge glued panels, come from the long experience 
ORMAMACCHINE has gained in the field of applications 
of these machines.
Easyness of use coupled with their sturdy structure makes 
these presses particularly valid, especially if used in those 
small joineries where different applications take place.
These Frame Presses are fitted with a device that locks 
the pieces to be pressed; device composed by 4 sliding 
pneumatically driven 
bars (left/right).

En considération de la demande toujours majeure d’utilisation 
de bois lamelle-collé aussi bien pour la production de fenetres 
que pour des poutres destinées au batiment, ORMAMACCHINE 
fidéle à sa philosophie d’orientation vers le client, a décidé 
d’amplifier sa propre gamme de machines relatives à ce type 
de produit afin d’etre en mesure de pouvoir offrir le juste 
produit à chaque demande spécifique. Nous sommes ainsi 
en mesure de pouvoir satisfaire les exigences des différentes 
typologies d’utilisateurs, aussi bien dans la capacité de 
production, dans les automatismes et aussi en fonction de 
l’investissement financier s’y rapportant.
Les cadreuses pour la production de poutres en lamellé-colle 
ou de panneaux sont nées de l’expérience d’ORMAMACCHINE 
dans le secteur des applications de ces machines.

L’extrème simplicité d’utilisation, unie à la solidité de la 
structure, rende cettes machines particulierèment valables, 
en particulier si elles sont insérées chez l’artisan pour la 
fabrication de panneaux ou de poutres lamellés.
Les cadreuses sont dotées d’un système pour le blocage 
des pièces à travailler, composé  de 4 barres pneumatiques 
déplacables latéralement.

En consideración de la siempre mayor demanda de utilización 
del laminado, ya sea para la producción de ventanas y 
puertas que para vigas en el sector de la construcción, 
ORMAMACCHINE, fiel a su filosofia de orientación al cliente, 
ha decidido ampliar la propia gama de máquinas relativas a 
este tipo de trabajo, para poder ofrecer el justo producto para 
cada expecifica demanda. De este modo estamos capacitados 
para satisfacer las exigencias de cada utilizador, en lo que se 
refiere a la capacidad productiva y a la automatización del 
proceso productivo, salvaguardando el aspecto de la inversión 
financiera.
Los bancos de armar para la producción de vigas laminares 
y/o tableros alistonados, nacen de la larga experiencia de 
ORMAMACCHINE en el campo de las aplicaciones de 
estas máquinas. La extrema sencillez de empleo junto a la 
solidez de la estructura, hace estas máquinas validas en modo 
particular si utilizadas por talleres y carpinteros artesanos 
para la producción propia de vigas laminares o tableros 
alistonados.
Los bancos de armar están completos de dispositivo de 
bloqueo de las piezas 
a trabajar, compuesto de 4 barras neumáticas deslizables 
(izquierda/derecha).

ì˜ËÚ˚‚‡fl ‚ÒÂ ‚ÓÁ‡ÒÚ‡˛˘ËÈ ÒÔÓÒ Ì‡ ÒÎÓÂÌÓÂ 
‰ÂÂ‚Ó, Í‡Í ‰Îfl ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡ ‰‚ÂÂÈ Ë ÓÍÓÌ, Ú‡Í 
Ë ‰Îfl ‚˚ÔÛÒÍ‡ ·‡ÎÓÍ ‰Îfl ÒÚÓËÚÂÎ   ¸ÌÓ„Ó ÒÂÍÚÓ‡, 
ÙËÏ‡ ORMAMACCHINE, ÔË‰ÂÊË‚‡flÒ¸ ÔËÌˆËÔ‡ 
‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Í ÍÎËÂÌÚÛ, Â¯ËÎ‡ ‡Ò¯ËËÚ¸ Ò‚ÓÂ 
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Ï‡¯ËÌ, ‚˚ÔÓÎÌfl˛˘Ëı ‰‡ÌÌ˚È ÚËÔ 
Ó·‡·ÓÚÍË, ˜ÚÓ·˚ ÔÂ‰ÎÓÊËÚ¸ ÌÛÊÌÓÂ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ 
‰Îfl Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌËfl Ú‡ÍÓ„Ó Á‡ÔÓÒ‡.
í‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, Ï˚ ‚ ÒÓÒÚÓflÌËË ÓÚ‚Â˜‡Ú¸ Ì‡ 
ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÚËÔÓ‚ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎÂÈ, Í‡Í ‚ 
ÔÎ‡ÌÂ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÏÓ˘ÌÓÒÚË Ë ‡‚ÚÓÏ‡ÚËÁ‡ˆËË 
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÔÓˆÂÒÒ‡, Ú‡Í Ë ‚ ÔÎ‡ÌÂ 
Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı Ò ÌËÏ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı Í‡ÔËÚ‡ÎÓ‚ÎÓÊÂÌËÈ.
èÂÒÒ˚ ‰Îfl ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡ ÒÎÓÂÌ˚ı ·‡ÎÓÍ Ë/ËÎË 
ÂÂ˜Ì˚ı Ô‡ÌÂÎÂÈ ÔÓfl‚ËÎËÒ¸ ·Î‡„Ó‰‡fl ‰ÓÎ„ÓÏÛ 
ÓÔ˚ÚÛ ‡·ÓÚ˚ ÍÓÏÔ‡ÌËË ORMAMACCHINE ‚ Ó·Î‡ÒÚË 
ÔËÏÂÌÂÌËfl ‰‡ÌÌ˚ı Ï‡¯ËÌ.
çÂÓ·˚ÍÌÓ‚ÂÌÌ‡fl ÔÓÒÚÓÚ‡ ÔËÏÂÌÂÌËfl ‚ÏÂÒÚÂ Ò 
ÔÓ˜ÌÓÒÚ¸˛ ÒÚÛÍÚÛ˚ ‰ÂÎ‡˛Ú ˝ÚÛ Ï‡¯ËÌÛ ÓÒÓ·ÂÌÌÓ 
ˆÂÌÌÓÈ ‚ ÛÒÎÓ‚Ëflı ÂÏÂÒÎÂÌÌÓÈ Ó·‡·ÓÚÍË, ‰Îfl 
ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ„Ó ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡ ÒÎÓÂÌ˚ı ·‡ÎÓÍ Ë/ËÎË 
ÂÂ˜Ì˚ı Ô‡ÌÂÎÂÈ.
èÂÒÒ˚, ÛÍÓÏÔÎÂÍÚÓ‚‡ÌÌ˚Â ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÏ ‰Îfl 
·ÎÓÍËÓ‚ÍË Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÏ˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ, ÒÓÒÚÓflÚ ËÁ 
4 ÔÌÂ‚Ï‡ÚË˜ÂÒÍËı ÔÂÂ‰‚ËÊÌ˚ı ÒÚÂÊÌÂÈ (ÎÂ‚˚ı/
Ô‡‚˚ı).

STRETTOI PER LA PRODUZIONE DI TRAVI LAMELLARI
FRAME PRESSES TO PRODUCE FACE/EDGE GLUED BEAMS
CADREUSES POUR LA PRODUCTION DE POUTRES LAMELLAIRES
BANCOS DE ARMAR PARA LA PRODUCCIÓN DE VIGAS LAMINARES
èêÖëëõ Ñãü èêéàáÇéÑëíÇÄ ëãéÖçõï ÅÄãéK
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SP/L uno strettoio che possiamo definire 
potente, pratico e flessibile. Potenza 
derivante dai componenti idraulici 
utilizzati che consentono la produzione di 
manufatti certificati. Flessibilità in quanto, 
oltre alla naturale produzione di travi 
lamellari, può altresì essere utilizzato per 
la fabbricazione di elementi lamellari per 
profili di porte e pannelli sia lamellari sia 
listellari. Praticità nelle fasi di preparazione 
e carico frontale del materiale grazie alla 
scorrevolezza delle traverse di bloccaggio.
La produzione standard prevede due serie 
di macchine che consentono la produzione 
di elementi lamellari con spessori fino a 
150 mm e fino a  220 mm; lunghezze per 
entrambe le serie da 3 a 12 metri; altezze 
di lavoro di 1000 o di 1500 mm; valori 
superiori a richiesta. 
Struttura pressante e di composizione 
composta da:
2 traverse verticali pressanti  ogni metro 
di lunghezza.
1 traversa frontale di bloccaggio ogni  
metro.  
Traverse pressanti dotate di cilindro 
idraulico a doppio effetto (diametro 65/45 
mm per spessori fino a 150 mm, diametro 
90/70 mm per spessori fino a 220 mm) e 
piastra di contrasto inferiore. 
Cilindri gestiti da opportuna centralina 
idraulica per il raggiungimento di 
quei valori di pressione necessari alla 
certificazione del manufatto.
Le traverse frontali , scorrevoli 
manualmente in senso longitudinale, sono 
dotate di 2 cilindri pneumatici (diametro 
80/25 mm, corsa 100mm) e garantiscono 
la compattezza delle lamelle in fase di 
pressatura. 
Un apposito quadro comandi ed eventuali 
reti di protezione completano la macchina 
standard.

SP/L a frame press which can be 
termed as powerful, flexible and handy. 
Powerful because, thanks to the sturdy 
structure and the highly reliable hydraulic 
components, certified manufactured 
products can be turned out. Flexible  
because, on top of the standardized 
production of face glued beams, it can 
be used to turn out stiles and rails for 
windows and doors, panels both face 
and edge glued ones. Handy: simple and 
practical preparation and material loading/
unloading thanks to the crosswise sliding 
front locking beams.
The standard design foresees two series 
of machines which allow the production 
of edge-glued elements whose thicknesse 
can be up to 150 mm or up to 220 mm; 
lengths for both series range from 3 to 12 
meters; two possible working heights 1000 
mm or 1500 mm; different sizes upon 
request. 
The composition and pressing structure is 
composed by:
2 upright pressing units every meter of 
length
1 front locking beam every meter
Upright pressing unit complete with one 
hydraulic double effect cylinder (65/45 mm 
diameter for thicknesses up to 150 mm, 
90/70 mm diameter for thicknesses up to 

220 mm) and a bottom contrast plate. 
Sizes of cylinders and capacities of the 
hydraulic power units specially designed 
to get those values of pressure so to turn 
out certified manufactured products.
The front locking beams, manually sliding 
crosswise, are fitted with 2 pneumatic 
cylinders (80/25 mm diameter, 100 mm 
stroke) which allow  the tightness of the 
elements to be pressed. 
A control board and possibile safety grids 
complete the machine in the standard 
composition.

SP/L est une cadreuse que nous pouvons 
définir, puissante, pratique et flexible. 
Puissance dérivée des composants 
hydrauliques utilisés qui permettent la 
production de produits certifiés. Flexibilité 
étant donné que, outre à la production 
naturelle de lamellé-collé, ces machines 
peuvent etre utilisées pour la fabrication 
d’éléments pour montants de portes ou 
bien pour le panneautage. Facilité dans 
les phases de préparation et dans le 
chargement frontal du matériel grace 
au déplacement des poutres de blocage 
pneumatiques. 
Deux séries de machines qui permettent 
la construction de poutres en lamellé-collé 
de différentes dimensions. Le standard 
prévoit une série pour épaisseur allant 
jusqu’à 150 mm et une autre jusqu’à 220 
mm; longueur pour les 2 modèles de 3 à 
12 mètres.
Hauteurs de 1000 ou 1500 mm; valeurs 
supérieures sur demande.
Structure de pression composée de:
2 traverses verticales de pressage à 
chaque mètre sur la longueur.
1 traverse frontale de blocage à chaque 
mètre aussi.
Traverse de pressage avec vérin 
hydraulique à double effet (diamètre 65/45 
mm pour épaisseur jusqu’à  150 mm, 
diamètre 90/70 mm pour épaisseur jusqu’à 
220 mm) et plaque de contraste inférieure. 
Les vérins sont gérés par un groupe 
hydraulique afin d’atteindre les valeurs de 
pression demandées par ce type de travail.
Les traverses frontales à déplacement 
manuel longitudinal sont dotées de 2 
vérins pneumatiques  (diamètre 80/25 
mm, course 100mm) et garantissent le 
compact des lamelles pendants la phase 
de pressage.
Le tableau de commandes et éventuelles 
grilles de protections complètent la 
machine standard.

Un banco de armar que podemos definir 
potente, funcional y flexible.
Potencia procedente de los componentes 
hidráulicos utilizados que permiten la 
producción de piezas certificadas. 
Flexibilidad en cuanto, además de la 
producción de vigas laminadas, puede 
ser utilizado también para la fabricación 
de elementos laminados para perfiles de 
puertas como de paneles laminados y 
alistonados. Funcionalidad en las fases de 
preparación y carga frontal del material 
gracias al escurrimiento de las traviesas 
de bloqueo. 
La producción estandard prevee dos series 

de máquinas que permiten la producción 
de vigas laminadas de espesores hasta 
150 mm. y 220 mm.; largos para ambas 
series de 3 a 12 metros; altura de 1000 a 
1500 mm.; dimensiones superiores bajo 
pedido.
Dos traviesas de prensado verticales cada 
metro. 
Una traviesa frontal de bloqueo cada 
metro. 
Traviesas de prensado equipadas con 
cilindro hidráulico de doble efecto 
(diámetro 65/45 mm. para espesores 
hasta 150 mm., diámetro 90/70 mm. para 
espesores hasta 220 mm.) y chapa de 
contraste inferior.
Cilindros accionados por centralita 
hidráulica para el alcance de los valores 
de presión necesarios a la certificación del 
producto.
Las traviesas frontales, deslizables 
manualmente en sentido longitudinal, 
están equipadas con dos cilindros 
neumáticos (diámetro 80/25 mm., carrera 
100 mm.) y garantizan la compactibilidad 
de las laminas en fase de prensado.
El cuadro de mandos y eventuales rejillas 
de protección completan la máquina 
estandard.

èÂÒÒ˚ ÏÓ‰ÂÎË SP/L ÏÓÊÌÓ 
Ì‡Á‚‡Ú¸ ÏÓ˘Ì˚ÏË, Ô‡ÍÚË˜Ì˚ÏË 
Ë „Ë·ÍËÏË. àı ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸ ÓÒÌÓ‚‡Ì‡ 
Ì‡ ÔËÏÂÌflÂÏ˚ı „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËı 
ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ‡ı, ÔÓÁ‚ÓÎfl˛˘Ëı ‚˚ÔÛÒÍ‡Ú¸ 
ÒÂÚËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Â ËÁ‰ÂÎËfl. èÂÒÒ˚ 
ÛÌË‚ÂÒ‡Î¸Ì˚ ÔÓÚÓÏÛ, ˜ÚÓ, ÔÓÏËÏÓ 
Ó·˚˜ÌÓ„Ó ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡ ÒÎÓÂÌ˚ı 
·‡ÎÓÍ, Ëı ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ 
‰Îfl ‚˚ÔÛÒÍ‡ ÒÎÓÂÌ˚ı ˝ÎÂÏÂÌÚÓ‚ 
‰Îfl ‰‚ÂÌ˚ı ÔÓÙËÎÂÈ Ë Ô‡ÌÂÎÂÈ, 
Í‡Í ÒÎÓÂÌÓ„Ó, Ú‡Í Ë ÂÂ˜ÌÓ„Ó 
ÚËÔ‡. ëÍÓÎ¸Áfl˘ËÂ ·ÎÓÍËÓ‚Ó˜Ì˚Â 
ÔÓÔÂÂ˜ËÌ˚ Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú Û‰Ó·ÒÚ‚Ó 
‚Ó ‚ÂÏfl ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Ë ÎËˆÂ‚ÓÈ 
Á‡„ÛÁÍË Ï‡ÚÂË‡Î‡.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌÓÂ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Ó 
‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚ ÒÂ·fl ‰‚Â ÒÂËË Ï‡¯ËÌ, 
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘ËÂ ‚˚ÔÛÒÍ ÒÎÓÂÌ˚ı 
Á‡„ÓÚÓ‚ÓÍ ÚÓÎ˘ËÌÓÈ ‰Ó 150 ÏÏ Ë ‰Ó 
220 ÏÏ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓ; ‰Îfl Ó·ÂËı 
ÒÂËÈ ‰ÎËÌ‡ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÓÚ 3 ‰Ó 12 
ÏÂÚÓ‚; ‡·Ó˜‡fl ‚˚ÒÓÚ‡ 1000 ËÎË 
1500 ÏÏ; ·ÓÎÂÂ ‚˚ÒÓÍËÂ ÁÌ‡˜ÂÌËfl ÔÓ 
ÚÂ·Ó‚‡ÌË˛.
èÂÒÒÛ˛˘‡fl Ë ÌÂÒÛ˘‡fl ÍÓÌÒÚÛÍˆËfl 
‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚ ÒÂ·fl ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÂ: 
2 ÔÂÒÒÛ˛˘ËÂ ‚ÂÚËÍ‡Î¸Ì˚Â 
ÔÓÔÂÂ˜ËÌ˚ Ì‡ Í‡Ê‰˚È ÏÂÚ ‰ÎËÌ˚.
1 ÎËˆÂ‚‡fl ·ÎÓÍËÓ‚Ó˜Ì‡fl ÔÓÔÂÂ˜ËÌ‡ 
Ì‡ Í‡Ê‰˚È ÏÂÚ.
èÂÒÒÛ˛˘ËÂ ÔÓÔÂÂ˜ËÌ˚ 
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì˚ „Ë‰‡‚ÎË˜ÂÒÍËÏ 
ˆËÎËÌ‰ÓÏ ‰‚ÓÈÌÓ„Ó ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl 
(‰Ë‡ÏÂÚÓÏ 65/45 ÏÏ ‰Îfl ÚÓÎ˘ËÌ˚ 
‰Ó 150 ÏÏ, ‰Ë‡ÏÂÚÓÏ 90/70 ÏÏ ‰Îfl 
ÚÓÎ˘ËÌ˚ ‰Ó 220 ÏÏ) Ë ÌËÊÌÂÈ ÔÎËÚÓÈ 
ÍÓÌÚ-‰ÂÈÒÚ‚Ëfl.
ñËÎËÌ‰‡ÏË ÛÔ‡‚ÎflÂÚ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚È 
˝ÎÂÍÚÓÌÌ˚È ·ÎÓÍ, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘ËÈ 
‰ÓÒÚËÊÂÌËÂ ÚÂı ÁÌ‡˜ÂÌËÈ 
‰‡‚ÎÂÌËfl, ÍÓÚÓ˚Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ ‰Îfl 
ÒÂÚËÙËÍ‡ˆËË ËÁ‰ÂÎËfl. 
ãËˆÂ‚˚Â ÔÓÔÂÂ˜ËÌ˚, ÒÍÓÎ¸Áfl˘ËÂ 
ÓÚ ÛÍË ‚ ÔÓ‰ÓÎ¸ÌÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË, 
Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì˚ 2 ÔÌÂ‚Ï‡ÚË˜ÂÒÍËÏË 
ˆËÎËÌ‰‡ÏË (‰Ë‡ÏÂÚ 80/25 ÏÏ, 
ıÓ‰ 100 ÏÏ), Ë Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛Ú 
ÍÓÏÔ‡ÍÚÌÓÒÚ¸ ÂÂÍ ‚Ó ‚ÂÏfl 
ÔÂÒÒÓ‚‡ÌËfl.
ëÚ‡Ì‰‡ÚÌ‡fl ÍÓÏÔÎÂÍÚ‡ˆËfl Ï‡¯ËÌ˚ 
‚ÍÎ˛˜‡ÂÚ ‚ ÒÂ·fl Ú‡ÍÊÂ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚È 
˘ËÚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËfl Ë ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Â 
Á‡˘ËÚÌ˚Â Â¯ÂÚÍË.
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ísticas datos técnicos que se refieren no son empeñativos y pueden ser variados por parte del constructor sin aviso.
Ñ‡ÌÌ˚Â ÌÂÓ·flÁ˚‚‡˛˘ËÂ, ËÁ„ÓÚÓ‚ËÚÂÎ¸ ÏÓÊÂÚ ËÁÏÂÌËÚ¸ Ëı ·ÂÁ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Û‚Â‰ÓÏÎÂÌËfl.

Profondità max di lavoro
Max working depth

Profondeur max de travail
Profundidad max de trabajo

å‡ÍÒ. ‡·Ó˜‡fl „ÎÛ·ËÌ‡

Profondità max di lavoro
Max working depth

Profondeur max de travail
Profundidad max de trabajo

å‡ÍÒ. ‡·Ó˜‡fl „ÎÛ·ËÌ‡
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m
m

22
0 

m
m

Tipo Dimensioni utili Pistoni verticali Corsa Pressione Traverse di bloccaggio
Type Useful dimensions Vertical pistons Stroke Pressure Locking cross beams
Type Dimensions utiles de travail Vérins verticaux Course Pression Traverses de blocage
Tipo Dimensiones útiles Pistones verticales Recorrido Presión Traviesas de bloqueo
íËÔ  èÓÎÂÁÌ˚Â ‡ÁÏÂ˚ ÇÂÚËÍ‡Î¸Ì˚Â ÔÓ¯ÌË  ïÓ‰ Ñ‡‚ÎÂÌËÂ ÅÎÓÍËÓ‚Ó˜Ì˚Â ÔÓÔÂÂ˜ËÌ˚

mm nr. mm mm tonn nr.

SP/L 30/10 3000 x 1000 6 ø 65/45 200 25 3
SP/L 30/15 3000 x 1500 6 ø 65/45 500 25 3
SP/L 45/10 4500 x 1000 10 ø 65/45 200 40 5
SP/L 45/15 4500 x 1500 10 ø 65/45 500 40 5
SP/L 60/10 6000 x 1000 12 ø 65/45 200 50 6
SP/L 60/15 6000 x 1500 12 ø 65/45 500 50 6
SP/L 90/10 9000 x 1000 20 ø 65/45 200 80 10
SP/L 90/15 9000 x 1500 20 ø 65/45 500 80 10
SP/L 120/10 12000 x 1000 24 ø 65/45 200 100 12
SP/L 120/15 12000 x 1500 24 ø 65/45 500 100 12

SP/L 30/10 3000 x 1000 6 ø 90/45 200 45 3
SP/L 30/15 3000 x 1500 6 ø 90/45 500 45 3
SP/L 45/10 4500 x 1000 10 ø 90/45 200 75 5
SP/L 45/15 4500 x 1500 10 ø 90/45 500 75 5
SP/L 60/10 6000 x 1000 12 ø 90/45 200 90 6
SP/L 60/15 6000 x 1500 12 ø 90/45 500 90 6
SP/L 90/10 9000 x 1000 20 ø 90/45 200 150 10
SP/L 90/15 9000 x 1500 20 ø 90/45 500 150 10
SP/L 120/10 12000 X 1000 24 ø 90/45 200 180 12
SP/L 120/15 12000 x 1500 24 ø 90/45 500 180 12

ÉCNICOS
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SP/L


